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หลักสูตรวิชาโท (Minor Program) 
 

สังกัด/คณะ  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏกำแพงเพชร 

 
1. ข้อมูลทั่วไป 

 
1.1 ชื่อหลักสูตรวิชาโท 

(ภาษาไทย) : โลกทัศน์และการสื่อสารบูรณาการพหุภาษา 
(ภาษาอังกฤษ) : Worldviews and Integrated Multilingual Communication 

 
1.2 รูปแบบของหลักสูตร 

 หลักสูตรปกติ 
 ภาษาที่ใช้ 

 ภาษาไทย 
 ภาษาต่างประเทศ : ภาษาอังกฤษ และภาษาจีน 

 
1.3 สถานภาพของหลักสูตรและการพิจาณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 

(1) ได้พิจารณาเห็นชอบจากคณะกรรมการประจำคณะ ครั้งที่ ......./........... วันที่ .................................... 
(2) ได้พิจารณาเห็นชอบโดยคณะกรรมการวิชาการ ครั้งที่ ......./........... วันที่ .................................... 
(3) ได้พิจารณาเห็นชอบโดยคณะกรรมการสภาวิชาการ ครั้งที่ ......./..........วันที่ ................................ 

 (4) ได้พิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตรโดยสภามหาวิทยาลัย ครั้งที่ ........../.............. 
 วันที่ .................................................... 
1.4 ชื่อ-นามสกุล คุณวุฒิของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรวิชาโทและอาจารย์ผู้สอน 

(1) อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรวิชาโท (อย่างน้อย 2 ท่าน) 
ลำดับ ตำแหน่ง ชื่อ - นามสกุล คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบันที่สำเร็จการศึกษา 

ปีที่สำเร็จ 
การศึกษา 

1 อาจารย์ประภัสสรา หอ่ทอง ศศ.ม. (ภาษาไทย)  
ศศ.บ. (ภาษาไทย) 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

2557 
2553 

2 อาจารย์จิราพร ภวูรัตนา
วิวิธ 

ศศ.ม. (ภาษาไทย)  
ศศ.บ. (ภาษาไทย) 

มหาวิทยาลัยนเรศวร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร 

2558 
2555 

 
 
 
 
 
 
 
 



- 2 - CUR-KPRU-03 

หลักสตูรวิชาโท เปดิโลกทัศน์การสื่อสารบูรณาการภาษาอย่างไร้พรมแดน   คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์

 (2) อาจารย์ผู้สอน 
ลำดับ ตำแหน่ง ชื่อ - นามสกุล คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบันที่สำเร็จการศึกษา 

ปีที่สำเร็จ 
การศึกษา 

1 อาจารย์ชุติมา สังวรินทะ M.A. (Linguistics) 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) 

Bangor University, Wales 
มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

2555 
2552 

2 อาจารย์บัญชา วัฒนาทัศนยี ์ M.A. (Teaching Chinese to 
Speakers of Other 
Languages) 

ศศ.บ. (ภาษาจีน) 

Central China Normal University, 
China 
 
มหาวิทยาลัยราชภฏักำแพงเพชร 

2559 
 
 

2553 
3 อาจารย์ประภัสสรา หอ่ทอง ศศ.ม. (ภาษาไทย)  

ศศ.บ. (ภาษาไทย) 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

2557 
2553 

4 อาจารย์จิราพร ภวูรัตนาววิิธ ศศ.ม. (ภาษาไทย)  
ศศ.บ. (ภาษาไทย) 

มหาวิทยาลัยนเรศวร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร 

2558 
2555 

 
1.5 สถานที่จัดการเรียนการสอน 

 มหาวิทยาลัยราชภัฏกำแพงเพชร 
 รูปแบบออนไลน์ 
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2. ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 
 
2.1 หลักการและเหตุผล 
  ในโลกยุคปัจจุบัน การสื่อสารข้ามวัฒนธรรมไม่ได้เป็นเพียงการถ่ายทอดถ้อยคำจากภาษาหนึ่งไปสู่อีก
ภาษาหนึ่งเท่านั้น แต่คือการทำความเข้าใจใน “โลกทัศน์” (Worldviews) และระบบคิดที่แฝงอยู่ในแต่ละภาษาอย่าง
ลึกซึ้ง การที่นักศึกษาต่างชาติจะประสบความสำเร็จในการใช้ชีวิตและศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย จึง
จำเป็นต้องมีสมรรถนะที่ก้าวพ้นขีดจำกัดของการเรียนภาษาแบบแยกส่วน ไปสู่การเรียนรู้แบบ “พหุภาษาประยุกต์” ที่
สามารถเชื่อมโยงทักษะภาษาไทย ภาษาจีน และภาษาอังกฤษเข้าด้วยกันอย่างเป็นระบบ 
  หลักสูตรวิชาโทนี้ถูกออกแบบขึ้นจากการบูรณาการองค์ความรู้ของคณาจารย์จากสามสาขาวิชา (ภาษาไทย 
ภาษาจีน และภาษาอังกฤษ) เพื่อสร้างเครื่องมือการสื่อสารที่ไร้พรมแดนให้นักศึกษาต่างชาติ โดยมุ่งเน้นการปรับ
ทัศนคติและสร้างความเข้าใจในมิติเสียง โครงสร้างไวยากรณ์ และวัฒนธรรมคำที่แตกต่างแต่เกี ่ยวเนื่องกัน ผ่าน
กระบวนการถอดรหัสและวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบ ผู้เรียนจะได้รับการพัฒนาทักษะการสื่อสารในวิถีปัญญาชนและการ
สร้างอัตลักษณ์ในสื่อดิจิทัลไทย เพื่อให้สามารถดำรงชีวิตและบูรณาการตนเองเข้าสู่สังคมมหาวิทยาลัยและสังคมไทย
ร่วมสมัยได้อย่างมีประสิทธิภาพและยั่งยืน 
 
2.2 วัตถุประสงค์ของหลักสูตร 

1.เพ่ือผลิตนักศึกษาที่มีความรู้ความเข้าใจในระบบเสียงและโครงสร้างภาษาไทยเชิงเปรียบเทียบ สามารถออก
เสียงและสื่อสารได้อย่างถูกต้องตามธรรมชาติของเจ้าของภาษา 
  2.เพ่ือผลิตนักศึกษาที่สามารถประยุกต์ใช้ภาษาไทยในระดับต่างๆ ให้เหมาะสมกับบริบทสังคม วัฒนธรรม และ
กาลเทศะในโลกยุคดิจิทัลได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
  3.เพ่ือสร้างนักสื่อสารข้ามวัฒนธรรมที่มีทักษะการเรียนรู้เชิงวิชาการ (Academic Skills) และสามารถบูรณา
การความรู้สู่การสร้างสรรค์นวัตกรรมการสื่อสารในสังคมไทยได้อย่างเป็นรูปธรรม 
 
2.3 ผลการเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร (Program Learning Outcomes : PLOs) 

(1) ผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตรวิชาโท 
PLO1 วิเคราะห์เปรียบเทียบและประยุกต์ใช้ระบบเสียงและโครงสร้างภาษาพหุภาษา (ไทย-จีน-อังกฤษ) เพ่ือ

การออกเสียงและการสื่อความหมายได้อย่างถูกต้องตามธรรมชาติ 
  PLO2 สื่อสารและปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์ทางสังคมและวิชาการ โดยเลือกใช้ระดับภาษาและท่าทางสื่อสาร
ที่สอดคล้องกับโลกทัศน์และวัฒนธรรมไทย 
  PLO3 บูรณาการทักษะการแปลและการถ่ายทอดความหมายข้ามวัฒนธรรม เพ่ือสร้างสรรค์นวัตกรรมการ
สื่อสารหรือเนื้อหาดิจิทัลที่สะท้อนความเข้าใจในบริบทไทยร่วมสมัย 
   PLO4  แสดงออกถึงความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรม และสามารถจัดการภาพลักษณ์ตัวตน 
(Identity Management) ในการทำงานร่วมกับผู้อ่ืนได้อย่างมีจริยธรรมและเป็นมืออาชีพ 
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(2) ความสอดคล้องของผลลัพธ์การเรียนรู้กับผลลัพธ์การเรียนรู้ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 
2565 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ (PLOs) 
มาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2565 (TQF) 

1.ความรู้ 

(Knowledge) 
2.ทักษะ 
(Skills) 

3.จริยธรรม 

(Ethics) 
4.ลักษณะบุคคล 

(Character) 
PLO1 วิเคราะห์เปรียบเทียบและประยุกต์ใช้

ระบบเส ี ยงและโครงสร ้ า งภาษา 
พหุภาษา (ไทย-จีน-อังกฤษ) เพื่อการ
ออกเสียงและการสื ่อความหมายได้
อย่างถูกต้องตามธรรมชาติ 

✓ ✓   

PLO2 สื่อสารและปฏิสัมพันธ์ในสถานการณ์
ทางสังคมและวิชาการ โดยเลือกใช้
ระด ับภาษาและท ่าทางส ื ่ อสารที่
สอดคล้องกับโลกทัศน์และวัฒนธรรม
ไทย 

✓ ✓ ✓ ✓ 

PLO3 บูรณาการท ักษะการแปลและการ
ถ่ายทอดความหมายข้ามวัฒนธรรม 
เพื่อสร้างสรรค์นวัตกรรมการสื ่อสาร
หรือเนื้อหาดิจิทัลที่สะท้อนความเข้าใจ
ในบริบทไทยร่วมสมัย 

 ✓ ✓ ✓ 

PLO4 แสดงออกถ ึงความเข ้าใจในความ
หลากหลายทางว ัฒนธรรม  และ
สามารถจ ัดการภาพล ักษณ์ต ัวตน 
( Identity Management) ใ น ก า ร
ทำงานร่วมกับผู้อื่นได้อย่างมีจริยธรรม
และเป็นมืออาชีพ 

 ✓ ✓ ✓ 

 

 (3) ตารางแสดงผลลัพธ์การเรียนรู้ของนักศึกษา ระดับความสำเร็จของ PLO และหลักฐานเชิงประจักษ์ท่ี
แสดงถึงความสำเร็จของ PLO (เกณฑ์1-1) 
 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ของนักศึกษา (PLOs) ระดับความสำเร็จของ PLO (%) 
ชั้นปีที่ 3 ชั้นปีที่ 4 

PLO1 วิเคราะห์เปรียบเทยีบและประยุกต์ใช้ระบบเสียงและโครงสรา้ง
ภาษาพหุภาษา (ไทย-จีน-อังกฤษ) เพื่อการออกเสียงและการสื่อ
ความหมายได้อยา่งถูกต้องตามธรรมชาต ิ

50% 100% 

PLO2 สื่อสารและปฏสิัมพันธ์ในสถานการณ์ทางสังคมและวิชาการ โดย
เลือกใช้ระดับภาษาและท่าทางสื่อสารที่สอดคล้องกับโลกทัศน์และ
วัฒนธรรมไทย 

50% 100% 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ของนักศึกษา (PLOs) ระดับความสำเร็จของ PLO (%) 
ชั้นปีที่ 3 ชั้นปีที่ 4 

PLO3 บูรณาการทักษะการแปลและการถ่ายทอดความหมายข้าม
วัฒนธรรม เพื่อสร้างสรรค์นวัตกรรมการสื่อสารหรือเนื้อหาดิจิทลัที่
สะท้อนความเข้าใจในบริบทไทยรว่มสมัย 

50% 100% 

PLO4แสดงออกถึงความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรม และ
สามารถจัดการภาพลักษณ์ตัวตน (Identity Management) ในการ
ทำงานร่วมกับผู้อื่นได้อย่างมีจริยธรรมและเป็นมืออาชีพ 

50% 100% 
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2.4 โครงสร้างหลักสูตรและรายวิชา 
 1) โครงสร้างหลักสูตร 
      จำนวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร   ไม่น้อยกว่า    15    หน่วยกิต 
      

2) รายวิชา 
     (1) วิชาโทบังคับ   จำนวน   15 หน่วยกิต 
  บังคับเรียนวิชาต่อไปนี้ 
รหัสวิชา ชื่อวิชา        น(ท-ป-อ) 
XXXXXX1 การถอดรหัสและมิติเสียงภาษาไทยเชิงเปรียบเทียบ   3(2-2-5)  
   Decoding and Dimensions of Thai Sounds: A Comparative Approach 
XXXXXX2 การสื่อความหมายและวัฒนธรรมคำในปริบทไทย-จีน  3(2-2-5) 
  Meaning Construction and Lexical Culture in Thai-Sino Contexts  
XXXXXX3 ภาษาไทยเพ่ือทักษะการเรียนรู้และวิถีชีวิตในสังคมมหาวิทยาลัย  3(2-2-5) 
   Thai for Academic Learning and University Life  
XXXXXX4 การถ่ายทอดความและการแปลข้ามวัฒนธรรม    3(2-2-5) 
  Meaning Transfer and Cross-Cultural Translation  
XXXXXX5 สตูดิโอนวัตกรรมการสื่อสารและวิถีไทยร่วมสมัย   3(2-2-5) 
  Contemporary Thai Life and Communication Innovation Studio 
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  (3) แผนการศึกษา 
ชั้นปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 1 

รหัสวิชา รายวิชา น(ท-ป-อ) 
XXXXXX1 การถอดรหัสและมิติเสียงภาษาไทยเชิงเปรียบเทียบ  3(2-2-5) 
XXXXXX2 การสื่อความหมายและวัฒนธรรมคำในปริบทไทย-จีน 3(2-2-5) 

 รวม 6 หน่วยกิต 
 

ชั้นปีที่ 2 ภาคเรียนที่ 2 
รหัสวิชา รายวิชา น(ท-ป-อ) 
XXXXXX3 ภาษาไทยเพ่ือทักษะการเรียนรู้และวิถีชีวิตในสังคม

มหาวิทยาลัย   
3(2-2-5) 

XXXXXX4 การถ่ายทอดความและการแปลข้ามวัฒนธรรม   3(2-2-5) 
 รวม 6 หน่วยกิต 

 
ชั้นปีที่ 3 ภาคเรียนที่ 1 

รหัสวิชา รายวิชา น(ท-ป-อ) 
XXXXXX5 สตูดิโอนวัตกรรมการสื่อสารและวิถีไทยร่วมสมัย  3(2-2-5) 

 รวม 3 หน่วยกิต 
 
               (4) แผนที่กระจายความรับผิดชอบจากผลการเรียนรู้ที่คาดหวังสู่รายวิชา 
 

รหัสวิชา ชื่อรายวิชา 
ผลการเรียนรู้ท่ีคาดหวังของหลักสูตร (PLOs) 

PLO1 PLO2 PLO3 PLO4 
XXXXXX1 การถอดรหัสและมิติเสียงภาษาไทยเชิง

เปรียบเทียบ  

✓ ✓   

XXXXXX2 การสื่อความหมายและวัฒนธรรมคำในปริบท
ไทย-จีน 

✓ ✓ ✓  

XXXXXX3 ภาษาไทยเพ่ือทักษะการเรียนรู้และวิถีชีวิตใน
สังคมมหาวิทยาลัย   

 ✓ ✓ ✓ 

XXXXXX4 การถ่ายทอดความและการแปลข้าม
วัฒนธรรม   

✓  ✓ ✓ 

XXXXXX5 สตูดิโอนวัตกรรมการสื่อสารและวิถีไทยร่วม
สมัย   

✓ ✓ ✓ ✓ 
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  (5) คำอธิบายรายวิชา 
 

รหัสวิชา ชื่อรายวิชา       น(ท-ป-อ) 
XXXXXX1 การถอดรหัสและมิติเสียงภาษาไทยเชิงเปรียบเทียบ  3(2-2-5)  

Decoding and Dimensions of Thai Sounds: A Comparative Approach 
  ศึกษาและวิเคราะห์เจาะลึกระบบเสียงภาษาไทยในมิติสัทสัมพันธ์ โดยเปรียบเทียบความ

แตกต่างและความคล้ายคลึงกับระบบเสียงภาษาจีนผ่านสัทอักษรพินอิน (Pinyin) และสัทอักษรสากล (IPA) 
ฝึกฝนทักษะการแยกแยะและออกเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ที่มีความซับซ้อนสำหรับชาวต่างชาติ 
วิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับรูปเขียน (Orthography) เพื่อสร้างกระบวนการ "ถอดรหัส" การอ่าน
และการเขียนขั้นพ้ืนฐานอย่างมีระบบ   
    ฝึกปฏิบัติการถอดรหัสและมิติเสียงภาษาไทยเชิงเปรียบเทียบ การสร้างพื้นฐานการออกเสียง
ที่ถูกต้องแม่นยำตามธรรมชาติของภาษาไทย 
XXXXXX2 การสื่อความหมายและวัฒนธรรมคำในปริบทไทย-จีน  3(2-2-5) 
  Meaning Construction and Lexical Culture in Thai-Sino Contexts  
  ศึกษาศิลปะการสร้างความหมายและการเลือกใช้คำศัพท์ที่สะท้อนถึงโลกทัศน์และวิถีชวีิตใน
บริบทสังคมไทยและจีน วิเคราะห์ "วัฒนธรรมคำ" ที่แฝงอยู่ในสำนวน คำพังเพย และคำศัพท์ร่วมสมัย ศึกษา
วิวัฒนาการของคำยืมและคำที่ปรากฏในชีวิตประจำวันเพ่ือความเข้าใจในนัยภาษา (Language Implication)  
            ฝึกปฏิบัติการเลือกใช้ถ้อยคำให้เหมาะสมกับสถานภาพบุคคลและสถานการณ์ทางสังคมที่
หลากหลาย เพื่อสร้างทักษะการสื่อสารที่สามารถสะท้อนความเข้าใจในความละเอียดอ่อนทางวัฒนธรรมได้
อย่างลึกซึ้ง 

  XXXXXX3 ภาษาไทยเพื่อทักษะการเรียนรู้และวิถีชีวิตในสังคมมหาวิทยาลัย  3(2-2-5) 
Thai for Academic Learning and University Life  
พัฒนาทักษะภาษาไทยเพื่อการปรับตัวและการบูรณาการเข้าสู่สังคมการเรียนรู้ใน 

ระดับอุดมศึกษา ฝึกฝนทักษะการฟังบรรยาย การสรุปความ และการจดบันทึกเชิงวิชาการ (Academic  
Note-taking) ศึกษาธรรมเนียมปฏิบัติและมารยาทในการสื ่อสารภายในวิถีชีวิตปัญญาชน ทั ้งการติดต่อ
หน่วยงาน การสืบค้นข้อมูล และการปฏิสัมพันธ์กับอาจารย์และเพ่ือนนักศึกษา มุ่งเน้นการทำลายกำแพงภาษา
ผ่านกระบวนการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วม เพ่ือเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียนสามารถศึกษาต่อในหลักสูตรภาษาไทย
และดำรงชีวิตในรั้วมหาวิทยาลัยได้อย่างมั่นใจ 

ฝึกปฏิบัติการนำเสนอและสื่อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสม 
XXXXXX4 การถ่ายทอดความและการแปลข้ามวัฒนธรรม    3(2-2-5) 
  Meaning Transfer and Cross-Cultural Translation  

    ศึกษาหลักการและกลวิธีการถ่ายทอดความหมายข้ามภาษาและวัฒนธรรมระหว่างไทย-จีน- 
  อังกฤษ วิเคราะห์โครงสร้างประโยคและบริบททางการสื่อสารที่มีผลต่อการเลือกใช้กลวิธีการแปล ฝึกฝนการ 
  ถ่ายทอดสารจากข้อความสั้น สื่อสังคมออนไลน์ และเอกสารที่พบบ่อยในชีวิตประจำวัน โดยเน้นความถูกต้อง 
  ของเนื้อหา (Semantics) และความเหมาะสมทางวัฒนธรรม (Pragmatics) ศึกษากรณีศึกษาของความเข้าใจ 
  ผิดในการแปล เพ่ือสร้างทักษะการเป็นผู้ส่งสารข้ามวัฒนธรรมที่มีประสิทธิภาพและลดอุปสรรคในการสื่อสาร 
  ในระดับนานาชาติ 
            ฝึกปฏิบัติการการถ่ายทอดความและการแปลข้ามวัฒนธรรมจากสื่อต่าง ๆ 
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XXXXXX5 สตูดิโอนวัตกรรมการสื่อสารและวิถีไทยร่วมสมัย  3(2-2-5) 
  Contemporary Thai Life and Communication Innovation Studio 

       พื ้นที ่แห่งการบูรณาการทักษะภาษาและวัฒนธรรมไทยเพื ่อการสร้างสรรค์ผลงานใน 
     สถานการณ์จริง ศึกษาวิถีชีวิตและอัตลักษณ์ไทยร่วมสมัยผ่านการลงพ้ืนที่และปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ฝึกฝนการ 
     เป็นผู้สร้างสรรค์เนื้อหา (Content Creator) พหุภาษา โดยใช้นวัตกรรมการสื่อสารดิจิทัลเป็นเครื่องมือในการ 
     นำเสนอเรื่องราวและประสบการณ์การใช้ชีวิตในประเทศไทยอย่างมีกลยุทธ์ เพื่อสร้างความเข้าใจอันดีและ  
     เสริมสร้างภาพลักษณ์วัฒนธรรมไทยในระดับสากล 
              ฝึกปฏิบัติการสร้างสรรค์เนื้อหา โดยใช้นวัตกรรมการสื่อสารดิจิทัลเป็นเครื่องมือในการ 

     นำเสนอเรื่องราวและประสบการณ์การใช้ชีวิตในรูปแบบต่าง ๆ ได้ 
 


